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Geratespezifische Bedienungsanweisung DE-

1 6 |4 |Kontrollleuchten
(grine und rote Leuchte)
2 5
2 | Zaunanschluss §
3
3 |Erdanschluss JE-
4 4 |12V - Anschlusskabel
5 Befestigungsschrauben
fur Haltebugel
mogqliche Stromquellen :
- 12 Volt
Das Weidezaungerat darf Haltebijgel
(im Stall) nicht als Tier-Trainer 6 fur héingende Montage
verwendet werden!
a.) Montage

Das Gerat muss senkrecht mit dem Erd — und Zaunanschluss nach unten montiert werden, siehe
obiges Bild. Bei Wandmontage muss es an einer feuerfesten Wand montiert werden.

b.) Funktionsbeschreibung des Gerates

Gerat ohne Zaun und Erde in Betrieb nehmen. Beim Anschluss des 12V-Akkus auf richtige Polung
achten ( rot + und schwarz - ). Blinkt die Kontrollleuchte (1) grin, ist das Gerat funktionstlchtig.
Blinkt die Kontrollleuchte (1) grin und gleichzeitig rot bzw. nur rot muss der Akku auf seine
Spannung (min.11,9V) hin Gberpruft werden. Blinkt die Kontrollleuchte (1) nicht, Polung des
Anschlusskabels an den 12V-Akku Uberprufen bzw. das Gerat vom Fachmann Uberprufen lassen.

c.) Funktionsbeschreibung mit angeschlossener Zaunanlage ( Zaun + Erde )

griine Rote Geratefunktion |Akkuzustand
Leuchte Leuchte
1 JA NEIN Gerat arbeitet ausreichende Ladung (>11,9V)
2 JA JA Gerat arbeitet Ladezustand niedrig, baldmdéglichst laden
3 NEIN JA Gerat arbeitet nicht, | Tiefentladeschutz hat angesprochen. Akku ist
keine Impulse leer, sofort tauschen bzw. nachladen

e Blinkt keine der beiden Leuchten, muss zunachst der Batterieanschluss auf richtige Polung und der
Akku auf ausreichende Spannung Uberprift werden. Wird hierbei kein Fehler gefunden, muss das
Gerat durch einen Fachmann Uberprift werden.
e Die grune Leuchte dient nur zur Funktionskontrolle, reagiert jedoch nicht auf Fehlern in der
Zaunanlage oder Ausfall der Zaunspannung.
Sollte die griine Kontrollleuchte schneller als ca. 1x pro Sekunde blinken, ist das Gerat sofort abzuschalten
und muss vor Wiederinbetriebnahme fachmannisch tberprift werden.
Il Achtung: Erdstabe sind nicht im Lieferumfang enthalten !!!

Zaungerat und
ns einmal tagli

Fiir dieses Gerit gilt eine 3-jahrige Garantie, entsprechend unseren Garantiebedingungen!
Sicherheitshinweise, Erdung, Inbetriebnahme, Batterie- und Akkupflege, Garantiebedingungen und
mogliche Fehlerquellen enthehmen Sie bitte der beigefiigten Bedienungsanweisung!

SERVICE-Adressen:

Deutschland: AKO-Agrartechnik GmbH & Co.KG, Karl-Maybach-Str. 4, 88239 Wangen-Schauwies, Tel-Nr. 07520-9660-0 (Garantiegeber)
Osterreich: Kerbl Austria Handels GmbH — Verkauf/Beratung: Tel.-Nr. +43 4224 81555-0

Reparaturen: Kunden Service Center, Wirtschaftspark 1 ; 9130 Poggersdorf ; Tel.-Nr. +43 4224 81555 650

Telefax: +43 4224 81555 659
Schweiz: Wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhandler.
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Notice d’utilisation spécifique a I'électrificateur FR

1

Sources de courant possibles :
12 volts
La cloture €lectrique (a 1'étable) ne
doit pas étre utilisée comme dresseur
d'animaux !

1 Voyants de controle Raccordement a la cléture §

(voyant vert et voyant rouge)
3 |Raccordement a la terre + 4 | Cable de branchement 12V de la batterie
5 | Vis de fixation étrier de fixation 6 | Etrier de fixation pour montage suspendu

Mise en ceuvre :

Mettre en cevre I'électrificateur sans raccordement de la cl6ture et de la terre.

Si seul le voyant vert s’allume, I'électrificateur et la batterie sont en ordre de fonctionner. La cléture
peut étre branchée.

Si les voyants rouge & vert clignotent par intermittence, il s’agit d’'un préavis de signalant que la
batterie doit étre rechargée sous peu. L’électrificateur donne pour l'instant encore des impulsions a la
cloture.

Si le voyant rouge s’allume seul, la protection contre la décharge complété s’est mise en marche
(nécessaire pour protéger la batterie contre les dommages durables). L’électrificateur ne fournit plus
d’'impulsions a la cléture, recharger immédiatement la batterie ou la remplacer par une nouvelle.

Si aucun des deux voyants ne s’allume, I'électrificateur ne recoit plus de courant (veillez a ne pas
intervertir les pbles; éventuellement I'accumulateur est défectueux ou I'électrificateur est en panne).
L’électrificateur n’émet pas d’alarme, lorsque la cl6éture présente des défauts.

Remarques importantes :

L’électrificateur doit étre monté a la verticale a une paroi non combustible avec le branchement a la terre et a
la cléture dirigé vers le bas, voir figure ci-dessus. Veillez a ne pas intervertir les pdles (rouge+ et noir -) lors du

e as part

ie des fo

- e

urnitu
e

Gl &

Une garantie de 3 ans est en vigueur pour I’électrificateur conformément a nos conditions! Veuillez
respecter les consignes de sécurité, la mise a la terre, la mise en service,

I’entretien des batteries, ainsi que les éventuelles sources d’erreur décrites dans la notice d’utilisation
ci-jointe!

Adresses du SAV:

France :

Kerbl France Sarl — ZI Soultz — 3 rue Henri Rouby — 68360 Soultz — Tel : 03.89.62.15.00 Fax : 03.89.83.04.46

Belgique/Suisse : Veuillez vous adresser a votre concessionnaire spécialisé.
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Operating Instructions EN-

1

Possible current sources:

-12 Volt

This energizer shall not be
used as an animal trainer
(inside a barn).

1 Warning lights 2 |Fence connection §
(green and red)
3 |Earth connection L 4 |12V battery connection cable
5 | Fixing screws for hook 6 |Hook for suspension mounting

Description of function

Put the equipment into service by connecting to fence and earth first, then to a 12 V battery. Please check for
correct polarity of the connection (red="+", black = “-*).

If only the green light is flashing, the equipment and battery are working correctly.

If the red and green lights are flashing simultaneously, the battery is in a low charge state. Although
pulses are still emitted to the fence, the back-up battery should be recharged in the very near future

If only the red light is flashing, then the deep discharge protection has kicked in (This is necessary to
protect the battery from permanent damage). The equipment no longer emits pulses to the electric
fence. Recharge or replace the battery immediately.

If neither of the two lights is flashing, the equipment is not getting any current from the battery (Check
the battery connection for correct polarity and the battery for sufficient voltage. If both are o.k., have
the unit checked by an expert.

The equipment gives no warning if the electric fence is faulty.

Important Notes:

The equipment must be mounted vertically with the earth and fence connections pointing downwards. See
illustration above.

Ensure correct polarity when connecting the battery ( red + and black - ).

This

equipment carries a 3-year warranty in accordance with our Warranty Terms & Conditions!
Please see the attached Operating Instructions for safety tips, earthing, commissioning, battery care,
warranty terms and conditions, and potential fault sources!

SERVICE Addresses:

Please contact your specialist dealer
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1

Regimi di esercizio:
-12 Volt
L'elettrificatore per
recinzioni non puo essere utilizzato (nella
stalla) come addestratore di animali.

1 Spl_e luminose . 2 |Collegamento recinto §

(spia verde e spia rossa)
3 |Messa a terra <+ 4 |12V - Cavo collegamento batteria a 12V
5 | Viti di fermo archetto 6 [Archetto per montaggio a parete

Descrizione delle funzioni:
Mettere in funzione I'apparecchio senza i collegamenti a terra e al recinto.

e Se lampeggia soltanto la spia verde, 'apparecchio e la batteria sono a posto. Il recinto pud essere
collegato.

e Se la spia rossa e quella verde lampeggiano contemporaneamente, si tratta di un messaggio di
avvertimento sulla batteria, 'accumulatore deve essere ricaricato a breve. L’apparecchio manda
ancora impulsi al recinto.

e Se lampeggia da sola la spia rossa, si € inserita la protezione di scarica (necessaria per proteggere
'accumulatore da un danneggiamento permanente). L’apparecchio ora non emette piu impulsi al
recinto, ricaricare o sostituire immediatamente 'accumulatore.

e Se non lampeggia nessuna delle due spie, I'apparecchio non riceve corrente dal’accumulatore (fare
attenzione alla corretta polarizzazione elettrica; eventualmente €& guasto I'accumulatore o
I'apparecchio).

e L’apparecchio non segnala eventuali guasti sulla linea di recinzione.

Avvertenze importanti:

L’apparecchio deve essere montato in modo perpendicolare con i collegamenti a terra e al recinto orientati in basso, vedi
figura sopra.

Fare attenzione alla corretta polarizzazione elettrica durante il collegamento dell’accumulatore ( rosso + e nero - ). I!!
Attenzione: | picchetti di terra non sono parte della fornitura!!!

Non collegare la terra dell’ arecchio ai conduttori di terra della rete di alimen

LD 5 ToblIga

\\\\\ - 0 0 0 —
pp g , nte alle n ndizioni g !
Avvertenze di sicurezza, collegamento a terra, messa in funzione, manutenzione della batteria e
dell’accumulatore, condizioni di garanzia e possibili fonti di guasto sono consultabili sulle istruzioni d’uso
accluse.

Indirizzi Assistenza:
Rivolgersi al proprio rivenditore specializzato.
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Instrucciones de servicio especificas del equipo ES

i Fuentes de corriente posibles:
-12 Volt

El electrificador de vallas no
puede utilizarse (en el establo)
como entrenamiento para
animales.

1 Luces de control . 2 |Conexion al cercado
(luz verde y luz roja)
3 |Conexion a tierra 4 | Cable de conexién a la bateria 12V
5 | Tornillos de sujecion arco de soporte 6 [Arco de soporte para montaje suspendido

Descripcion del funcionamiento:
Poner en funcionamiento el equipo sin conexién a tierra y al cercado.

¢ Sicentellea sélo la luz verde, el equipo y la bateria estan en orden. Puede conectarse el cercado.

e Sila luz roja y la luz verde centellean al mismo tiempo, es un aviso de la bateria que el acumulador
debera recargarse dentro de poco tiempo. ElI equipo estd dando todavia impulsos
al cercado.

e Si sodlo la luz roja centellea, la proteccién de descarga total ha sido activada (necesaria para proteger
el acumulador contra dano permanente). El equipo ahora ya no transmite impulsos al cercado; hay
que recargar o cambiar el acumulador en seguida.

¢ Sino centellea ninguna de estas dos luces, el equipo no recibe corriente del acumulador (observar la
polarizacién correcta; tal vez el acumulador o el equipo estan averiados).

e El equipo no avisa cuando el cercado tiene fallas.

Advertencias importantes:
El equipo debe instalarse en posicidn vertical con la conexion a la tierra y al cercado hacia abajo, ver
ilustracién de arriba.

Al conectar el acumulador observar la polarizacion correcta (rojo + y negro -).

jAtencioén!: jLas barras de conexién a tierra no estan incluidas en el volumen de entrega!

iPara este equipo vale una garantia de tres afios, de acuerdo a nuestras condiciones de garantia!

Las indicaciones de seguridad, la conexidn a tierra, la puesta en funcionamiento, el mantenimiento de
las baterias y del acumulador, las condiciones de garantia y las posibles fuentes de error véanse en
las instrucciones de servicio adjuntas!

Direcciones de nuestra asistencia técnica:
Dirijase a su representante de venta especializado.
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Instrucoes de utilizacao especificas do aparelho PT-
1

Fontes de corrente possiveis:
-12 Volt
A cerca eléctrica nao pode ser
utilizada para (no estabulo)
treino de animais!

4 |Luzes de controlo 2 |Ligago da cerca \
(luz verde e luz vermelha)
3 |Ligagdo aterra <+ 4 |Cabo de ligagéo da bateria 12V
Parafusos de fixa¢ao para o arco de
5 suporte Arco de suporte para montagem suspensa

Descricao de funcao
Colocar o aparelho em funcionamento sem ligagao a cerca e a terra.

e Caso que pisque s6 a luz vermelha, o aparelho e a bateria estdo prontos para funcionar. Pode ligar-se
a cerca.

e Se a luz vermelha e a luz verde piscam ao mesmo tempo, trata-se dum aviso da bateria, sendo
necessaria a sua recarga . O aparelho continua a transmitir impulsos a cerca.

e Se a luz vermelha piscar sozinha, a proteccdo de descarga total foi activada (é necesséria para
proteger a bateria de danos permanentes) O aparelho agora ja nao transmite impulsos a cerca.
Recarrague ou troque a bateria .

e Se nao pisca nenhuma das duas luzes, a aparelho ndo recebe corrente da bateria (observar a
polarizagao correcta, ou talvez a bateria ou o aparelho estejam avariados).

¢ O aparelho nao avisa defeitos do equipamento de cerca.

Notas importantes:

O aparelho deve ser montado em posic¢ao vertical, com a ligagao a terra e a cerca para baixo, tal como
exemplificado na ilustragao acima.

Ao ligar a bateria, deve observar a polarizagéo correcta (vermelho + e preto -).

I Atencao: As estacas de terra ndo estdo incluidas no kit de venda !

e LAl e

As indicagoes de seguranga, a conexao a terra, a colocagdo em funcionamento, a manutengdo da
bateria e do acumulador, as condigdoes de garantia e as possiveis fontes de falhas estao descritas
nas instrucoes de utilizagao anexas!

Enderecos de ASSISTENCIA TECNICA:

Favor, dirigir-se ao seu representante

6 Version : 2022.1



Specifiek voor het apparaat geldende gebruiksaanwijzing N-

1

6

Modi:
-12 volt
Het schrikdraadapparaat mag
(in de stal) niet als
trainingsaparaat worden
gebruikt!

1 Controlelampen 2 | Aansluiting afrastering §
(groene lamp en rode lamp)
3 |Aardaansluiting L 4 | Aansluitkabel accu 12V
5 |Bevestigingsschroeven klembeugel 6 [Klembeugel voor hangende montage

Beschrijving van de werking
Apparaat zonder aansluiting van afrastering en aarde in gebruik nemen.
¢ Indien uitsluitend de groene lamp knippert, is het apparaat en de batterij in orde. De afrastering kan
aangesloten worden.
¢ Indien de rode en de groene lamp tegelijkertijd knipperen, is dit een waarschuwende boodschap met
betrekking tot de accu: deze moet binnenkort bijgeladen worden. Het apparaat geeft momenteel nog
impulsen aan de afrastering af.
¢ Indien de rode lamp alleen knippert, is de bescherming tegen een diepe ontlading in werking getreden
(noodzakelijk om de accu tegen een duurzame beschadiging te beschermen). Het apparaat geeft
thans geen impulsen meer aan de afrastering af, accu onmiddellijk respectievelijk bijladen of
uitwisselen.
¢ Indien geen van beide lampen knippert, krijgt het apparaat geen stroom van de accu (let op een
correcte polariteit; eventueel accu defect of apparaat defect).
e Het apparaat waarschuwt niet indien de afrastering fouten vertoont.

Belangrijke aanwijzingen:

Het apparaat moet verticaal met de aardaansluiting en de aansluiting van de afrastering naar onder
gemonteerd worden, zie afbeelding hierboven.

Bij de aansluiting van de accu op een correcte polariteit letten (rood + en zwart -).

'” eet rdt zond r eleverd”'

. 1de afrastering /////////
Voor dit apparaat geldt een garantie van 3 jaar en dit |n overeenstemming met onze
garantievoorwaarden! Gelieve veiligheidsinstructies, aardaansluiting, inbedrijfstelling, onderhoud van
batterij en accu, garantievoorwaarden en mogelijke bronnen van fouten in de bijgevoegde
gebruiksaanwijzing terug te vinden!

SERVICE-adressen:
Gelieve u tot uw specialist te wenden.
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Apparatspecifik bruksanvisning -SV-

1

Moijliga elkéllor :
-12 Volt

Elstingselaggregatet far inte
anvandas for att tréana djur
(i stallet)!

Kontrollampor

1 e .. Staketkontakt
(gron lampa och réd lampa)
3 |Jordkontakt - 4 |12V - Batterianslutningskabel
5 |Fastskruvar hallare 6 |Hallare for hingande montering

Funktionsbeskrivning:

Starta apparaten utan att koppla den till staket eller jord.

Om endast den gréna lampan blinkar ar apparaten och batteriet OK. Staketanlaggningen kan nu
kopplas in.

Om den réda & den gréna lampan blinkar samtidigt betyder det en batterivarning, batteriet maste snart
laddas om. Apparaten skickar annu impulser till staketet.

Om bara den réda lampan blinkar, har djupurladdningsskyddet utldsts (behdvs for att skydda batteriet
fran permanent skada). Apparaten skickar inga impulser till staketet langre, batteriet skall laddas eller
bytas ut.

Om ingen lampa blinkar, far apparaten ingen strom fran batteriet (kontrollera ratt polning; batteriet eller
apparaten kan vara defekt).

Apparaten varnar inte, om fel foreligger i staketanlaggningen.

Viktiga anvisningar:

Apparaten skall monteras lodratt med staket- och jordkontakten nedat, se bild ovan.
Beakta ratt polning vid inkopplingen av batteriet ( réd + och svart - ).

Il OBS : Jordstavar ingar inte i leveransen !!!

For apparaten ges 3 ars garanti enligt bifogade garantivillkor!
Sidkerhetsanvisningar, jordningen, driftstarten, batteri- och batteriskétsel, garantivillkor och tiankbara
felkallor framgar ur den bifogade bruksanvisningen!

SERVICE-adressen:

Kontakta leverantoren
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Laitekohtainen kayttoohje -FI-

1 Merkkivalot

(vihreat ja punaiset valot)
2 | Aitaliitanta §
3 | Maadoitus JE-

4 |12 V:n liitantakaapeli

5 | Kiinnityssangan ruuvit

Mahdolliset virtaldhteet :

-12v

Sahkoaitaa ei saa kayttaa Kiinnityssan ka
(tallissa) eldinten 6| ..

koulutuslaitteena! riippuasennukseen

a.) Asennus

Laite on asennettava pystysuoraan maadoitus- ja aitaliitanta alaspain, katso ylla oleva kuva. Jos laite
asennetaan seindan, seinan on oltava palonkestava.

b. Laitteen toimintakuvaus

Ota laite kayttoon ilman aitaa ja maadoitusta. Huomioi 12 V:n akun litdnnassa oikea napaisuus
(punainen + ja musta -). Jos vihred merkkivalo (1) vilkkuu, laite on kayttévalmis. Jos vihrea ja
samanaikaisesti punainen tai pelkastaan punainen merkkivalo (1) vilkkuu, akun jannite (vahintaan
11,9 V) on tarkistettava. Ellei merkkivalo vilku (1) lainkaan, tarkista liitantdkaapelin napaisuus 12 V:n
akussa tai anna ammattihenkilon tarkistaa laite.

c.) Toimintakuvaus liitetyn aitajarjestelman kanssa (aita + maadoitus)

Vihrea Punainen |Laitteen Akun tila
merkkivalo | merkkivalo |toiminta
1 KYLLA El Laite toimii Lataus on riittdva (> 11,9 V).
> KYLLA KYLLA |Laite toimii IF;;:trz?ustaso on alhainen, lataa mahdollisimman
3 £l KYLLA L_aite ei .toimi, Sy_vépurka_us§uoja on toiminut. Akku on tyhja,
ei pulssia vaihda heti tai lataa.

e Ellei kumpikaan merkkivalo vilku, tarkista paristoliitannan oikea napaisuus ja akun riittava
jannite. Ellei vika 16ydy naista, anna ammattihenkildn tarkistaa laite.

e Vihrean merkkivalon avulla tarkkaillaan vain laitteen toimintaa; se ei reagoi aitajarjestelman
vikoihin tai aitajannitteen puuttumiseen.

Jos vihrea merkkivalo vilkkkuu nopeammin kuin n. 1 kerran sekunnissa, laite on kytkettava heti pois
paalta ja ammattihenkilon on tarkistettava se ennen uutta kayttdédnottoa.
Il Huomaa: Maadoitussauvat eivat sisally toimitukseen !!!

Laitteella on 3 vuoden takuu liitettyjen ehtojen mukaisesti!
Oheisesta kayttoohjeesta loydat turvallisuusohjeet, tietoja maadoituksesta, kdayttoonotosta, paristo- ja
akkuhuollosta, takuuehdot seka tietoja mahdollisista vikojen aiheuttajista!

HUOLTO:
Ota yhteytté jalleenmyyjaan.
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Betjeningsvejledning -DA-

1

Mulige stremkilder:
-12 volt
Det elektriske hegn bar
(i stalden) ikke anvendes
som dyretraener!

Kontrollampe

(gren og red lampe)

3 | Jordtilslutning +

5 | Skruer til ophangsbgjle

Hegnstilslutning

12V — batteritilslutningskabel
Holdebgijle til haengende montage

o|b

Funktionsbeskrivelse:
Tag apparatet i brug uden tilslutning af hegn og jordforbindelse.

o Blinker kun den gregnne lampe, er apparat og batteri i orden. Hegnanlaegget kan tilsluttes.

e Blinker den rade & grenne lampe samtidigt, er dette en batteriadvarselsinformation, akkumulator skal i
naer fremtid efteroplades. Apparatet afgiver p.t. stadig impulser til hegnet.

e Blinker den rgde lampe alene, er dybdeafladningsbeskyttelsen slaet fra (nedvendig for at beskytte
akkumulatorer mod permanent beskadigelse). Apparatet afgiver nu ingen impulser mere til
hegnanleegget, Efteroplad straks akkumulatorer eller udskift.

e Blinker ingen af de to lamper, far apparatet ingen strem fra akkumulatoren (bemeerk de rigtige
polforbindelser; evt. er akkumulator defekt eller apparatet er defekt).

e Apparatet advarer ikke hvis hegnanlaegget udviser fejl.

Vigtige henvisninger :
Apparatet skal monteres nedadvendt pa en lodret veeg med jord — og hegntilslutning, se billedet ovenfor.
Veer ved tilslutning af akkumulatorer opmaerksom pa de rigtige polforbindelser ( red + og sort - ).

1! Giv agt: Jordspyd er ikke med i leveringsomfang !

For dette apparat gzelder der en 3-arig garanti, respektive vores garantiebetingleser!
Sikkerhedshenvisninger, jordforbindelse, ibrugtagning, batteri- og akkumulatorpleje,
garantibetingelser og mulige fejlkilder finder de venligst i vedlagde betjeningsvejledning!

SERVICE-adresser:
Henvend dem venligst til deres forhandler.
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Apparatspesifikk bruksanvisning -NO-

1 Kontrollamper

(grenn og red lampe)

2 | Gjerdeforbindelse §

3 | Jordforbindelse J_—

4 12V - forbindelseskabel

Festeskruer for

Mulige stremkilder : holdeboyle
-12 Volt

Stremgjerdeapparatet skal
ikke brukes til dressur av dyr Ho|deb¢y|e

(i fioset/stallen)! 6 for hengende montering

a.) Montering
Apparatet ma monteres loddrett med jord- og gjerdeforbindelsen vendt ned; se bildet ovenfor. Ved

montering pa vegg ma det monteres pa en brannsikker vegg.

b.) Beskrivelse av apparatets funksjoner

Sett apparatet i drift uten gjerde og jordforbindelse. Pass pa korrekt tilkopling av polene ( red + og
svart - ) nar du kopler til 12V-batteriet. Hvis kontrollampen (1) blinker grgnt, er apparatet
funksjonsdyktig. Hvis kontrollampen (1) blinker grent og samtidig r@dt hhv. kun rgdt, ma man
kontrollere spenningen til batteriet (min.11,9V). Hvis kontrollampen (1) ikke blinker, ma man
kontrollere polforbindelsen mellom forbindelseskabelen og 12V-batteriet, hhv. fa en fagmann til a
kontrollere apparatet.

c.) Beskrivelse av funksjonene med tilkoplet gjerdeanlegq ( gjerde + jordforbindelse )

Grenn | Red lampe | Apparatfunksjon |Batteritilstand
lampe
1 JA NEI Apparatet fungerer | Tilstrekkelig opplading (>11,9V)
2 JA JA Apparatet fungerer | For lav ladetilstand, lad opp sa snart som mulig
Apparatet fungerer Vernet mot for stor utlading har utlgst. Batteriet
3 NEI JA ikke, :
: . er tomt, skift ut eller lad opp
ingen impulser

e Hvis ingen av de to lampene blinker, ma du ferst kontrollere at batteripolene er korrekt
tilkkoplet, og at det finnes tilstrekkelig spenning pa batteriet. Hvis du ikke finner noen feil i
denne forbindelse, ma du fa en fagmann til a kontrollere apparatet.

e Den grgnne lampen fungerer kun som funksjonskontroll, den reagerer imidlertid ikke pa feil i
gjerdeanlegget eller ved svikt pa gjerdespenningen.

Hvis den gr@gnne kontrollampen blinker hurtigere enn ca. 1x pr. sekund, ma man straks sla apparatet
av, og det ma i sa fall kontrolleres av en fagmann fer det settes i drift igjen.
I OBS : Jordingsstavene er ikke inkludert i leveringen !!!

For dette apparatet gjelder en 3 ars garanti i samsvar med vare garantivilkar!
Sikkerhetsinstrukser, instruksjoner om jording, oppstart, stell av batterier og akkumulatorer,

garantivilkar og mulige arsaker til feil finner du i den vedlagte bruksanvisningen!
SERVICE-adresser:

Vennligst henvend deg til din spesialiserte forhandler.
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Instrukcja obstuqgi specyficzna dla urzadzenia -PL-

1 Lampki kontrolne
1| (zielona i czerwona
lampka)
2
2 | Przytacze ptotu §
3
3 | Przytacze ziemi J_—
4 Kabel przytaczeniowy
4 12V
5 Sruby mocujace do
strzemigczek
Mozliwe Zrédia energii elektryczneij:
12 Volt .
Urzadzenie do ogrodzenia Strzemlqczka do
elektrycznego nie moze by¢ . .
stosowane do tresury zwierzat 6 | montazu wiszgcego
(w budynku inwentarskim)!
a.) Montaz

Przyrzad musi by¢ zamontowany pionowo przy pomocy przytgcza ziemnego i ptotu w dot, patrz
rysunek powyzej. Przy montazu na scianie musi by¢ on zamontowany na scianie ognioodporne;.

b.) Opis funkcjonowania przyrzadu

Uruchomic¢ przyrzad bez ptotu i ziemi. Przy przytgczeniu baterii 12V zwrdci¢é uwage na wtasciwe
bieguny (czerwony + i czarny - ). Jesli lampka kontrolna miga na zielono (1) przyrzad jest sprawny.
Jesli lampka kontrolna (1) miga na zielono i réwnoczesnie na czerwono, wzglednie tylko na
czerwono, nalezy sprawdzi¢ napiecie akumulatora (min.11,9V). Je$li lampka kontrolna (1) nie miga
nalezy sprawdzi¢ bieguny kabla przytgczeniowego do akumulatora 12V wzglednie zleci¢ fachowcowi
sprawdzenie urzgdzenia.

c.) Opis funkcjonowania_ z przylagczonym ogrodzeniem ( ptot + ziemia )

Zielona | Czerwona |Funkcjonowanie |Stan akumulatora
1 TAK NIE Urzadzenie pracuje |Wystarczajgce natadowanie (>11,9V)
> TAK TAK Urzadzenie pracuje _Stan +§dowan!g niski, natadowac najszybciej,
jak to jest mozliwe
Urzgdzenie nie Zatgczyto sie gtebokie roztadowanie, bateria
3 NIE TAK pracuje, brak jest pusta, natychmiast wymienic lub
impulsow dotadowaé

e Jesli nie miga zadna z obu lampek, nalezy najpierw sprawdzi¢ prawidtowe przytgczenie baterii
i wystarczajgce napiecie akumulatora. Jesli nie zostanie przy tym znaleziony btad, nalezy
zleci¢ sprawdzenie urzadzenia fachowcowi.

e Zielona lampka stuzy tylko do kontroli funkcjonowania, nie reaguje jednak na usterki w
ogrodzeniu lub awarie napiecia ptotu.

Jesli zielona lampka miga szybciej niz 1x na sekunde, nalezy natychmiast wylgczy¢ urzgdzenie i przed
ponownym wigczeniem zleci¢ jego sprawdzenie fachowcowi.
I Uwaga: prety uziemiaj [ zawarte w zakresie dostawy !

e

= T
o regularnej kontroli ur

Dla tego urzgdzenia obowigzuje gwarancja na okres 3 lat, zgodnie z naszymi warunkami transakcji!
Wskazdéwki dotyczgce bezpieczenstwa, uziemienia, uruchomienia, konserwacja baterii i akumulatoréw,
warunki gwarancji oraz mozliwe zrodta usterek sg podane w zatgczonej instrukcji obstugi!
Adresy serwisu:
Prosimy zwracac sie do Panhstwa specjalistycznych sprzedawcow.
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Készulektol fuggd kezelési utmutatas -HU-

1 6 1EIIen6rz<'5 lampak

(zold és piros lampa)

2
2 | Keritéscsatlakozas §
3
3 | Foldcsatlakozas JE-
4 4 |12V csatlakozo6 kabel
5 Tartékengyel rogzité
Uzemmoédok: csavarjai
-12 Volt
A mezei keritéskésziiléket Tartékengyel

(az istalloban) tilos allatedz6 .
gépként hasznalni! 6 fuggesze,ttt
elhelyezéshez

a.) Felszerelés
A készllék legyen fuggbleges helyzetben — és a kerités csatlakozast szerelje alulra, a mellékelt kép
szerint. Falra val6 szereléshez tlizall6 falat kell kivalasztani.

b.) A késziilék miikodési moédja

A készlléket helyezze kerités és foldelés nélkil Gzembe. A 12 Volt feszlltségl akkumulatorra valo
rakapcsolaskor Ugyeljen a pdlusok helyességére ( piros = +, fekete = - ). Ha villog a zold ellenérzé
lampa (1), akkor a készllék mikodéképes. Ha villog a zold ellenérzé lampa (1) és egyidejlleg a
piros is, vagy csak a piros villog, akkor ellen6rizze az akkumulator feszlltségét (min. 11,9 Volt
legyen). Ha nem villog az ellen6rzé lampa (1), akkor ellenérizze a 12 V akkumulator csatlakozo
kabelének pdlusait, illetve a készuléket vizsgaltassa meg szakemberrel.

c.) Miikodési leiras csatlakoztatott elektromos villanypasztor keritéssel (kerités + fold )

zold lampa | piros lampa | Késziilék Akkumulator allapota
miikodése
1 IGEN NEM A készllék mikddik | elegendé a toltés (>11,9V)
2 IGEN IGEN A készulék mikodik | a téltés szintje alacsony, mielébb toltse fel
A készllék nem mikodésbe Iépett a mélykisllés elleni védelem.
3 NEM IGEN muakodik, Lemertlt az akkumulator, azonnal cserélje, vagy
nincs impulzus toltse fel.

e Ha a két ldmpa egyike sem villog, akkor miel6bb ellenérizze az &aramforras csatlakozasanak
polushelyességét és ellendrizze az akkumulator fesziltségszintjét. Ha itt nem talal hibat, akkor a
készlléket ellenériztesse szakemberrel.

e A z46ld ellenérzd lampa (1) csak mikodési ellenérzéként szolgal, de nem reagal a keritésben
keletkezett hibara, vagy a kerités fesziliségellatasanak kimaradasara.

Ha az ellendrzd lampa gyorsabban villog, mint 1 x masodpercenként, akkor a készlléket azonnal kapcsolja ki
és visszakapcsolas el6étt szakemberrel ellenériztesse.

hogy
alkalomr

Ehhez a készlilékhez a garancialis feltételeink szerinti 3-éves garancia jar!
Kérjuk, hogy a biztonsagi Utmutatasokat, foldelést, lzembe helyezést, elem- és akkumulatorgondozast,

garancialis feltételeket és a lehetséges hibaforrasokat tekintse meg a mellékelt kezelési utmutatéban!
Szerviz cimek:
Keérjik, forduljon a szakkereskeddjéhez.
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Navod na obsluhu pre konkrétne zariadenie -SK-
1 Kontrolné svetla

6 |1 (zelena a Cervena

kontrolka)

2 | Pripojenie plota §

3 |Uzemnenie JE-

4 |12V pripajaci kabel

Montazne skrutky pre
drziak

Mozné zdroje elektrického pradu:
- 12 Voltov

Zariadenie elektrického
ohradnikasa nesmie (v mastali)

Drziak pre zavesnu
pouzivat’ ako tréningové 6 ,
zariadenie pre zvierata! montaz

a.) Montaz

Zariadenie musi byt montované zvisle s pripojkami pre uzemnenie a plot smerom nadol, vid obrazok
vySSie. Pri montazi na stenu musi byt stena ohfiovzdorna.

b.) Popis funkcii zariadenia

Uvedte zariadenie do prevadzky bez pripojenia plota a zeme. Pri zapajani 12V akumulatora dbajte
na spravnu polaritu ( ¢erveny + a Cierny - ). Ak kontrolné svetlo (1) blika na zeleno, zariadenie je
funkéné. Ak kontrolné svetlo (1) svieti na zeleno a zaroveri na Cerveno resp. iba na Cerveno je
potrebné skontrolovat napatie akumulatora (min. 11,9V). Ak kontrolné svetlo (1) neblika, skontrolujte
polaritu pripajacieho kabla k 12V akumulatoru resp. nechajte zariadenie skontrolovat’ odbornikovi.
c.)_Popis funkcii pri pripojenom plote ( plot + zem )

zelené cervené |Funkcia Sta akumulatora
1 ANO NIE Zariadenie pracuje dostato¢né nabitie (>11,9V)
2 ANO ANO | Zariadenie pracuje Slaby stav nabitia, nabit o najskér
] Zariadenie nefunguje Ochrana nadmerného vybitia spustena.
3 NIE ANO .. . * | Akumulator je vybity, okamzita vymena resp.
Ziadne impulzy dobitie

e Ak neblika ani jednu kontrolné svetlo, potom je potrebné najprv preverit spravnu polaritu
zapojenia batérie a stav nabitia akumulatora. Ak tu nenastala chyba, zariadenie musi
skontrolovat odbornik.

e Zelené svetlo sluzi ako funkéna kontrola, nereaguje vSak na poruchy plota alebo vypadok
napajania plota.

Ak kontrolné svetlo blika CastejSie ako asi 1x za sekundu, zariadenie okamzite vypnite a pred
opatovnym uvedenim do prevadzky ho nechajte skontrolovat odbornikovi.
Il Pozor: Uzemniace koliky nie su su€astou Standardnej dodavky !!!

Kazdé zariadenie ma zarucnu lehotu 3 roky v zmysle naSich zaru¢nych podmienok!
BezpecCnostné pokyny, uzemnenie, uvedenie do prevadzky, udrzbu batérie a akumulatora, zaru¢né
podmienky a mozné pric€iny poruchy najdete prosim v navode na obsluhu!

SERVISNE adresy:
Obratte sa prosim na svojho Specializovaného predajcu.
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Navod k obsluze daného typu zafizeni -CS
1 6 |1 Kontrolka
(zelené a Cervené svétlo)
2 5
2 | Pripojka plotu §
3
3 | Zemnici pripojka JE—
4 4 | Pripojovaci kabel 12 V
5 Srouby pro upevnéni
Mozné zdroje proudu: tfrmenu
-12 Voltt
Elektricky ohradnik se
ve staji i pouzivat jak -
e o 2% | | Thmen 3
pro zavesnou montaz
a.) Montaz

PrFistroj musi byt instalovan ve svislé poloze zemnici a plotovou pfipojkou smérem doll, viz obrazek
vySe. Pfi montazi na sténu musi byt pouzita sténa odolna proti pozaru.

b.) Popisu funkce zarizeni

Uvedte pristroj do chodu bez plotu a uzemnéni. Pfi pfipojovani akumulatoru 12 V zajistéte spravné
zapojeni polu (Cerveny + a Cerny - ). Blika-li kontrolka (1) zelené, je zafizeni pfipraveno k provozu.
Blika-li kontrolka (1) zelené a zarovn Cervené, resp. Pouze Cervené, musi byt zkontrolovano napéti
akumulatoru (min.11,9 V). Neblika-li kontrolka (1), zkontrolujte zapojeni polu pfipojovaciho kabelu
akumulatoru 12 V, resp. nechte zafizeni zkontrolovat odbornikem.

c.) Popis funkce s pripojenym plotem (plot + uzemnéni)

Zelena Cervena |Funkce zafFizeni | Stav akumulatoru
kontrolka | kontrolka
1 ANO NE PFistroj v provozu | Dostate¢ny (>11,9V)
2 ANO ANO Pristroj v provozu | Vybity, co nejdfive dobijte
PFistroj mimo Doslo K inicializaci ochrany protii nadmérnému
3 NE ANO provoz, vybiti. Akumulator je zcela vybity, neprodlené jej
bez impulzl vymérnte, resp. dobijte

¢ Neblika-li ani jedna z obou kontrolek, musi byt nejprve zkontrolovana spravnost zapojeni polu
baterie a ovéfena dostateCnost napéti akumulatoru. Nezjistite-li zavadu, musite zafizeni

predat k odborné kontrole.

e Zelena kontrolka signalizuje pouze funkci, nereaguje vSak na zavady plotu nebo na vypadek

napéti plotu.

Pokud zelena kontrolka blika rychleji nez 1x za sekundu, neprodlené zafizeni vypnéte. Pred
opétovnym uvedenim do provozu zafizeni musi zkontrolovat odbornik.

mpe 4 t tandardni o

tin

Pro toto zafizeni je poskytovana tfileta zaruka v souladu s nadimi zaruénimi podminkami!
Pokyny pro bezpe&nost, uzemnéni, uvedeni do provozu, udrzbu baterii a akumulatort, informace o
zarucénich podminkach a moznych zdrojich zavad naleznete v pfiloZzeném navodu k pouziti!

Servisni adresy:
Obratte se na prodejce.
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Upute za rukovanje uredajem odredene izvedbe -HR-

1 Kontrolne zaruljice

1 . .
(zelena i crvena zaruljica)
? Prikljuéak §
3 223 ogradu
Priklju¢ak
3| za uzemljenje _
4 4 | Prikljuéni kabel za 12V

5| U€vrsni vijci za ovjes
acini rada:
12V

Elektricna ograda ne smije se
rabiti kao elektroSoker za
Zivotinje (u stali)! 6

Ovjes za vise€u
montazu

a.) Montaza

Uredaj se mora montirati okomito, sa priklju¢cima za uzemljenje i ogradu prema dolje, vidi gornju
sliku. Pri zidnoj montaZzi uredaj se mora montirati na vatrootporni zid.

b.) Opis funkcija uredaja

Uredaj stavite u pogon bez priklju€ivanja ograde i uzemljenja. Pri priklju€ivanju akumulatora od 12 V
obratite pozornost na pravilno spajanje polova (crveno + i crno -). Ukoliko treperi zelena kontrolna
Zaruljica (1), uredaj je spreman za rad. Ako istovremeno treperi i zelena i crvena odnosno samo
crvena kontrolna Zaruljica (1), mora se provjeriti napon akumulatora (najmanje 11,9 V). Ukoliko ne
treperi nijedna kontrolna zaruljica (1), provjerite jesu li polovi prikljuénog kabela pravilno spojeni na
akumulator od 12 V, odnosno dajte uredaj na pregled struénoj osobi.

c.) Opis funkcija sa prikljuéenom ogradom (ograda + uzemljenje)

Zelena Crvena |Stanje uredaja |Stanje akumulatora
zaruljica zaruljica
1 DA NE Uredaj radi. Dovoljan napon (>11,9 V)

Nizak napon, akumulator treba napuniti Sto je

2 DA DA Uredaj radi. . N
moguce prije.

Aktivirana je zastita od potpunog praznjenja,
akumulator je prazan, treba odmah ga zamijeniti
ili napuniti.

Uredaj ne radi,

3 NE DA .
nema impulsa.

e Ukoliko ne treperi nijedna od zaruljica, mora se najprije provjeriti jesu li su polovi prikljucka
baterije pravilno spojeni i da li ima dovoljno naponu u akumulatoru. Ukoliko se ne ustanovi
nikakva greska, uredaj morate dati na pregled stru¢noj osobi.

e Zelena kontrolna Zaruljica sluZzi samo za provjeru ispravnosti, ali ne reagira na greske
odnosno nestanak napona na ogradi.

Ukoliko zelena kontrolna Zaruljica treperi brze nego jednom u sekundi, uredaj treba odmah iskljuciti i
podvrgnuti ga strucnom pregledu prije ponovnog stavljanja u rad.
I p &y . fenie ni . s i

Za ovaj uredaj vazi trogodisnje jamstvo, u skladu sa nasim jamstvenim uvjetima!
Sigurnosne naputke, upute za uzemljenje, pustanje u rad, njegu baterija i akumulatora, jamstvene

uvjete i opise mogucih izvora greSaka naci Cete u prilozenim Uputama za rukovanje!
SERVISNE adrese:
Obratite Vasem specijaliziranom prodavacu.
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Manual de utilizare specific aparatului -RO-

1 6 1La?lmpi de control

(lampa verde si rosie)

2 |Racord gard

Racord J_

3 |de pamantare

4 |Cablu de racordare 12 V

Suruburi de fixare
5 | pentru etrierul de
prindere

Regim de functionare normal

cu acumulatori lichizi de 12 V,
Tarcul electric nu trebuie

Etrier de prindere
utilizat (in grajd) pentru dresaj! 6

pentru montaj atarnat

a.) Montare

Etrierul de fixare anexat (6) este fixat cu ajutorul suruburilor (5) in spatele aparatului. Aparatul trebuie sa fie
montat pe verticald cu racordul de pdmantare si pentru gard in jos, vezi imaginea de mai sus. In cazul
montajului pe perete, acesta trebuie montat pe un perete rezistent la foc.

b.) Descrierea functionarii aparatului

Punerea in functiune a aparatului fara gard si paméantare. La racordarea unui acumulator de 12 V acordati
atentie la polaritatea corespunzatoare (rosu + si negru -). Atunci cand lampa de control (1) lumineaza verde
intermitent, aparatul este in stare de funcfionare Daca lampa de control lumineaza verde intermitent (1) si in
acelasi timp rosu, respectiv numai rosu, atunci acumulatorul trebuie verificat cu privire la tensiunea sa (minim
11,9 V). In situatia n care lampa de control (1) nu se aprinde intermitent, verificati polaritatea cablului de
conectare de la acumulator de 12 V, respectiv chemati un specialist sa verifice aparatul.

c.) Verificarea functionarii cu instalatie de ingradire racordata (gard + pamant)

Lampa Lampa Functionarea Starea acumulatorului
verde rosie aparatului
1 DA NU Aparatul lucreazd |Incarcare suficientd (> 11,9 V)
o DA DA Aparatul lucreaz3 Stare scézu_té de incarcare, incarcati cat mai
repede posibil
Aparatul nu Protectie la descarcare a fost activata.
3 NU DA functioneaza, lipsa |Acumulatorul este gol, inlocuiti sau incarcat;
impulsuri imediat

¢ Daca nu se aprinde niciuna dintre lampi, atunci trebuie sa se verifice prima data racordul bateriei cu
privire la polaritatea corecta si acumulatorul cu privire la tensiunea suficienta. Daca n acest caz nu se
detecteaza o defectiune, atunci aparatul trebuie sa fie verificat de catre un specialist.
e Lampa de culoare verde este utilizatd pentru controlul functionarii, nu reactioneaza totusi la erori in
instalatia de ingradire sau in cazul caderii tensiunii gardului.
In situatia in care lampa de control de culoare verde lumineaza intermitent mai rapid de aproximativ 1x pe
secunda, atunci aparatul trebuie imediat oprit si verificat de catre un specialist Tnainte de punerea in
functiune.!!! Atentie: Barele de pamantare nu fac parte din volumul de livrare !!!

Pentru acest aparat este valabila o perioada de garantie de 3 ani in conformitate cu conditiile noastre
de garantie! Indicatiile cu privire la siguranta, pamantare, punere in functiune, baterie si intrefinerea
acumulatorilor, conditiile de garantie si posibilele surse ale defectiunilor trebuie consultate din
manualul de utilizare anexat!

Adrese de SERVICE:
Va rugam sa va adresati reprezentantului de specialitate
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Cneuundumyeckoe Ana YCTPOUCTBA PYKOBOACTBO NO OOCNYXUBaAHUIO -RU-

1

1 KoHTponbHbIe namMmnbl
(3eneHas n kpacHasa namnbl)

2 | MoacoeanHeHune nsropoan §

3 | 3azemnenue JE-

4 CoeanHnTenbHbIN Kabenb
12B

5 KpenesxxHble BUHTBI 1151
KpemnexHoi CKoObI

HopmanbHbIn pexum ¢
KUAKOCTHLIM aKKyMyNATOPOM

128, Ckoba kpenneHus
WUmnynbcatop nutaHus 6
NacTOMLLIHON 3MeKTPoM3ropoAn 3anpeLyaercs IJI IMMOABECHOT0 MOHTAXKa

1cnonb3oBath (B CTOlNE) ANs 06YYeHUs XUBOTHbIX!

a.) MoHTax

Mpunaraemas kpenexHas ckoba (6) gomkHa bbiTb 3akpenneHa BuHTamu (5) Ha 3agHen YacTn yCTponcTea. YCTPONCTBO
HeoOXOAMMO MOHTMPOBATbL BEPTMKANbHO NOAKMOYEHMEM OIS 3a3EeMITEHNSI U N3rOpPOAU BHMU3, CM. PUCYHOK BBEpXY. [Mpu
HaCTEHHOM MOHTaXe crefyeT MOHTUPOBAaTb €ro Ha OrTHECTOMKYO CTEHY.

b.) OnucaHue ¢byHKLUMOHMPOBAHUA YCTPOMUCTBA

Beog ycTponcTsa B akcnnyaTtaumio 6e3 nsropoam u semnu. lNpu nogknodeHun akkymynatopa 12 B cnegute 3a
npaBubHBLIM NOAKMIOYEHMEM NOMCOB (KpacHbIn "+", a YyepHbIn "-"). Ecnn koHTponbHasa namna(1) muraeT 3eneHbiM, To
YCTPOWCTBO roTOBO K paboTte. Ecnu KoHTponbHas namna (1) MmuraeT 3eneHbiM U O4HOBPEMEHHO KPaCHbIM MM TONbKO
KpacHbIM LBETOM, TO He06X0AMMO NPOBEPUTL HanpsKeHue akkymynatropa (MyH. 11,9 B). Ecnu koHTponbHas namna (1)
He Muraet, TO criegyeT NPOBEpPUTb MNOAKIHYEHME MOMOCOB kabens noaknioyeHns Ha 12 B kK akkyMynaTopy nnm nopy4mTb
cneumanucTy ero NpoBEPKY.

c.) DOYHKIMOHAJIbLHOE ONMUCAHUE C TOAKIIUYEHHOH H3ropoabio  (3a00p + 3eMJin)
3eneHas KpacHas | ®yHKUuA CocTtosiHue akkymynsatopa
namna namna yCTpoOMUCTBa
YcTponcteo -
1 A HET OCTaTOuHbIV 3aps >11,9B
A paboTaet A PAA ( )
o A A YcTponctso Hunsknin ypoBeHb 3apsaaku, 3apsgntb nNpu
paboTaet nepBoOn BO3MOXHOCTU
YCTPONCTBO He CpaboTtana 3awimTta OT HU3KOW paspsiaku.
3 HET OA paboTaer, AKKYyMYNATOp paspsiKeH, HeMeaneHHO
UMNYNbCOB HET 3aMeHUTb UNn Noa3apaanTb

e Ecnu He muraeT HM odHa M3 ABYX flaMm, TO cHavana cregyeT NpoBepuUTb NpaBuIibHOE MOAKIYEeHME MOMHCoB
noaknioyeHnss GaTapeM W HanuMuMe [OCTAaTOYHOTO HanpshkeHust Ha  akkymynatope. Ecnm npyu  atom
HeucnpaBHOCTb He OBHapyXeHa, To He06X0AMMO NOPYUYUTL CrieLUanucTy NPOBEPKY YCTPOWCTRA.

e 3erfieHas namna CryXUT TONMbKO AN (PYHKUMOHANbHOW MPOBEPKM, HO HE pearupyeT Ha HEeWCrnpaBHOCTM Ha
N3ropoain UM NCYE3HOBEHMNE HaMPSHKEHUS U3TOPOAMN.

Ecnun 3eneHas koHTponbHasa namna MuraeT ¢ YactoTon bonee npum. 1 pa3 B cekyHay, TO cneayeT HemMeaneHHo
OTKINIOYUTb YCTPONCTBO 1 Nepes NOBTOPHLIM BBOAOM B 3KCMMyaTauuio NOPyYMTb CNELNAnnCTy ero npoBepKy.
Il BHumaHwne! CTep)xHW 3a3eMneHnst He BXoasaT B 06bem noctasku !

Yka3aHusA no TexHuke 6e3onacHoOCTH, 3a3eMrieHne, BBOA, B IKCNJlyaTauuio, yxon 3a 6atapen u akkyMynsiTopom,
YCNOBUSA rapaHTUM U BO3MOXHbIe NPUYMHbI HEMCNPaBHOCTU NPUBOAATCA B NpunaraeMom pykoBoACTBe Mo
akcnnyatauyun!

Apgpeca CEPBUCA:
MoxanywicTa, obpaTuteck K cBOEMY AUnepy
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Navodila za uporabo te naprave -9-

1 6 |4 Kontrolne lucke
(zelena in rdeca lucka)
2 5
2 | Prikljugek za ograjo §
3
3| Prikljucek za zemljo L
4 4 |12V prikljuéni kabel
5 Pritrdilni vijaki za
pritrdilno streme
Normalno obratovanje z 12V
suhim akumulatorjem . .
Elektriénega pastirja (v hlevu) 6 Pritrdilno streme
he simete Uporebljatiza za vise¢o montazo
reniranje zivali!
a.) Montaza

PriloZzeno pritrdilno streme (6) je z vijaki (5) pritrjeno zadaj na napravi. Napravo morate namestiti na
pravokotno na zemljo - s prikljuckom za ograjo navzdol. Glejte zgornjo sliko. Pri stenski montazi jo
namestite na steno, ki je odporna proti ognju.

b.) Opis funkcij haprave

Zazenite napravo brez ograje in zemlje. Pri prikljucitvi 12V akumulatorja pazite na pravilen pol (rdeci
+ in &rni -). Ce kontrolna lu¢ka (1) utripa zeleno, je naprava primerna za obratovanje. Ce kontrolna
lucka (1) istoCasno utripa zeleno in rdeCe oz. samo rdece, je treba preveriti napetost akumulatorja
(min.11,9V). Ce kontrolna lugka (1) ne utripa, je treba preveriti pol prikljuénega kabla na 12V
akumulatorju oz. naj aparat pregleda strokovnjak.

c.) Opis funkcij s prikljuéeno ograjo (ograja + zemlja)

zelena | rdeca lucka | Funkcija Stanje akumulatorja
lucka naprave
1 DA NE Naprava deluje zadostno polnjenje (>11,9V)
2 DA DA Naprava deluje Stanje napolnjenosti nizko, ¢imprej napolniti
Avarat ne deluie Aktivirala se je zascCita pred popolnim
3 NE DA P 1, izpraznjenjem. Akumulator je prazen, takoj
ni impulzov I )
zamenjajte oz. napolnite

e Ce nobena od obeh lugk ne utripa, je treba najprej preveriti, &e je pol prikljucka baterije
pravilen in ima akumulator zadostno napetost. Ce napake pri tem ne najdete, mora aparat
pregledati strokovnjak.

e Zelena luCka sluZi le za kontrolo delovanja, ne odziva pa se na napake v ograji ali pri izpadu
napetosti ograje.

Ce zelena lugka utripa hitreje kot pribl. 1x na sekundo, je napravo treba takoj izklopiti in jo mora pred
ponovnim zagonom pregledati strokovnjak.
1! Pozor: Ozemljitvene palice niso del dobave !!!

//////////////////

Za to napravo velja 3-letna garancija v skladu z nasimi garancijskimi pogoji!
Varnostne napotke, ozemljitev, zagon, vzdrzevanje baterije in akumulatorja, garancijske pogoje in
mozne vire napak si poglejte v prilozenih navodilih za uporabo!

Naslovi SERVISOV:
Prosimo, obrnite se na vasega prodajalca
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